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Kochen ist kreativer Prozess, Heraus-
forderung und Freude zugleich. Dazu 
gehören hochwertige Zutaten, natur-
belassene Lebensmittel, feine Gewürze 
und professionelles Kochwerkzeug. Um 
die vielen unersetzlichen Küchenhelfer 
professionell, übersichtlich geordnet und 
schnell griffbereit unterzubringen, hat 
LEICHT in Design und Funktion ganz 
eigenständige Ordnungssysteme für die 
Schubladen-Innenausstattung und die 
Nischenrückwand entwickelt.
 
Cooking is a creative process, a challen-
ge and a great pleasure all at the same 
time. It is a process involving top-quality 
ingredients, fresh food, fine spices as well 
as professional kitchen aids and utensils! 
To store all those indispensable kitchen 
aids professionally and tidily and ensure 
they are always easily accessible, LEICHT 
has developed independent organisation 
systems both in terms of appearance 
and function for drawers and rear niche 
panels.

EDITORIAL

Faire la cuisine est un processus créatif, 
un défi et un plaisir à la fois, qui implique 
notamment des ingrédients de qualité, 
des aliments naturels, des épices fines 
et des outils professionnels. LEICHT a 
développé des systèmes de rangement 
pour l’aménagement intérieur des tiroirs 
et le panneau arrière de niche, au design 
et à la fonction très différents, permettant 
de ranger de manière professionnelle, 
ordonnée et facilement accessible les 
nombreux ustensiles de cuisine indispen-
sables.

Cocinar es un proceso creativo y, a la 
vez, un reto y una alegría. Para eso se 
requieren ingredientes altamente valio-
sos: alimentos naturales, finas especias y 
utensilios profesionales. Con la finalidad 
de mantener todos estos elementos auxi-
liares de cocina insustituibles ordenados 
de una manera profesional, al alcance de 
la vista y rápidamente asequibles, LEICHT 
ha desarrollado sistemas de orden com-
pletamente independientes, en su diseño 

y función, para el equipamiento interior 
de los cajones y para la parte posterior de 
los huecos.

Koken is een creatief proces, uitdaging en 
plezier tegelijk. Hiervoor zijn hoogwaar-
dige ingrediënten, natuurlijke levensmid-
delen, verfijnde specerijen en professi-
oneel kookgerei vereist. Om de talrijke 
onmisbare keukenhulpjes professioneel 
en overzichtelijk geordend op te bergen 
en altijd snel bij de hand te hebben, heeft 
LEICHT qua optiek en functie geheel indi-
viduele opbergsystemen voor de interieu-
rinrichting van laden en de nisachterwand 
ontwikkeld.

烹饪是一个创造性的过程，同时充满了挑战
和喜悦。包括高品质的原料，天然食品，精
细香料和专业的烹饪工具！为了有条不紊，
快速方便地操作众多不可替代的专业厨具，
劳斯在设计和功能上大大地改善了抽屉的内
部结构和壁龛背墙，规划了完全独立的分类
排序体系。
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roble natural o acero con revestimiento de 
pintura al polvo de color antracita.

Royaal en netjes opgeruimd: Combo is 

een lade-organisatiesysteem met een 

heldere indeling dankzij de doordachte en 

rustige vormgeving. Het creëert een nieu-

we beleving van orde, want het is dwars 

gerangschikt en accentueert daarmee de 

gehele breedte van de laden en uittreke-

lementen. Combo kan naar wens worden 

vormgegeven, omdat de basisconfiguratie 

slechts een verdeling in vakken van de-

zelfde diepte aangeeft. Qua materiaal en 

kleur oogt het systeem tijdloos elegant. De 

basisprofielen worden voorzien van hoog-

waardig uitgevoerde functionele elementen 

in natuurlijk eikenhout of antracietkleurig 

poedergecoat staal.

宽敞和整洁：Combo是一个带有清晰布
局，周到和安静的组合规划系统。它传达
了一种全新的秩序体验，因为它横向排列
并且强调安装非常宽敞的抽屉和抽屉组合
柜。Combo 系列可以自由设计，因为其基
本配置仅指定细分为具有相同深度的隔室
空间。在材料和颜色选取方面，整体设计
看起来既经典又高雅。其基本型材均配有
纯天然的橡木或无烟煤粉末涂层钢的高品
质功能元素。

Dimensions généreuses et apparence 
ordonnée : Combo est un système 
d‘organisation avec une disposition claire 
grâce à son design élaboré et épuré. Dis-
posé transversalement et soulignant ainsi 
généreusement toute la largeur des tiroirs 
et des coulissants,il offre une expérience 
toute nouvelle d’ordre. Il peut être conçu 
librement, car la configuration de base 
ne prévoit qu‘une division en comparti-
ments de profondeur égale. Le système 
se démarque par un aspect intemporel et 
élégant en termes de matériaux et de cou-
leurs. Les profilés de base sont équipés 
d‘éléments fonctionnels en chêne naturel 
ou en acier thermolaqué anthracite.

Amplitud y orden: la perfección de su 
diseño hace de Combo un sistema de 
organización claro y sencillo. Los com-
partimentos están colocados de forma 
transversal, lo que acentúa la ya de por 
sí generosa anchura de los cajones y 
elementos extraíbles y proporciona una 
experiencia de ordenación totalmente 
nueva. La distribución se puede confi-
gurar libremente, con la única condición 
de que la superficie total del cajón debe 
distribuirse en compartimentos de igual 
profundidad. Los materiales y colores dan 
a este sistema una elegancia atemporal. 
Los perfiles básicos incorporan elementos 
funcionales de alta calidad realizados en 

Großzügig und aufgeräumt: Combo ist 
ein Organisationssystem mit klarer 
Aufteilung dank seiner durchdachten 
und ruhigen Gestaltung. Es vermittelt ein 
neues Erlebnis von Ordnung, denn es 
ist quer angeordnet und betont so großzü-
gig die gesamte Breite der Schubkästen 
und Auszüge. Combo lässt sich frei ge-
stalten, da die Grundkonfiguration nur eine 
Unterteilung in gleich tiefe Fächer vorgibt. 
In Material und Farbe wirkt das System 
zeitlos elegant. Die Basisprofile werden 
mit Funktionselementen in natürlicher 
Eiche oder anthrazit pulverbeschichtetem 
Stahl hochwertig ausgestattet. 

Spacious and stowed away: Combo is an 
organisation system with a clear struc-
ture thanks to its well-thought-out and 
understated design. It gives a whole new 
meaning to the word ‚order‘ because it 
features a crosswise layout and thus em-
phasises the entire width of the drawers 
and pullouts. Combo can be arranged 
to suit a user‘s particular purpose as the 
basic configuration only necessitates a 
division into compartments of the same 
depth . In terms of material and colour, the 
system looks timelessly elegant. The basic 
profiles are equipped with top-class func-
tional elements in natural oak or anthracite 
powder-coated steel.

COMBO
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Foil holder

Glass jars

Storage jars

Plate holder Container boxes Bread board

Lid holder Bottle insert

U divider 

Bread bin with lid TrayChopping board

Utensil jar

Spice jar depot

FUNCTIONAL ELEMENTS FOR PLACING IN THE BASIC SET COMPARTMENTS

COMBO FIXTURES FOR PULLOUTS

L profile tray

Knife block

Pullout divider

Spice mill holder

Cutlery tray

Basis set
depth 48 cm

Basis set
depth 58 cm

Basis set
depth 68 cm

COMBO BASIS SETS FOR DRAWERS

U divider for
L profile tray
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CBSET 30 58 3

SET 1 SET 2 SET 3 SET 4

CBSET 30 58 1
58,00 EUR *

CBSET 40 58 1
59,00 EUR *

CBSET 45 58 1
60,00 EUR *

CBSET 50 58 1
145,00 EUR *

CBSET 60 58 1
187,00 EUR *

CBSET 80 58 1
250,00 EUR *

CBSET 90 58 1
272,00 EUR *

CBSET 100 58 1
288,00 EUR*

CBSET 120 58 1
357,00 EUR *

CBSET 30 58 2
102,00 EUR *

CBSET 40 58 2
104,00 EUR *

CBSET 45 58 2
105,00 EUR *

CBSET 50 58 2
160,00 EUR *

CBSET 60 58 2
165,00 EUR *

CBSET 80 58 1
187,00 EUR *

CBSET 90 58 2
252,00 EUR *

CBSET 100 58 2
268,00 EUR *

CBSET 120 58 2
285,00 EUR *

CBSET 30 58 3
216,00 EUR *

CBSET 40 58 3
217,00 EUR *

CBSET 45 58 3
218,00 EUR *

CBSET 50 58 3
288,00 EUR *

CBSET 60 58 3
292,00 EUR *

CBSET 80 58 3
315,00 EUR *

CBSET 90 58 3
380,00 EUR *

CBSET 100 58 3
395,00 EUR *

CBSET 120 58 3
413,00 EUR *

CBSET 80 58 4
201,00 EUR *

CBSET 90 58 4
265,00 EUR*

CBSET 100 58 4
309,00 EUR *

CBSET 120 58 4
329,00 EUR *
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PERFECT INTERIOR ORGANISATION

Combo unterscheidet sich von der bisher handelsüblichen, vertikalen Anordnung und wirkt 
stimmig zu den eleganten Fronten einer LEICHT Küche.

Combo differs from the division generally used to date and perfectly complements the 
elegant fronts of a LEICHT kitchen.

Combo se distingue de la disposition verticale traditionnelle des rangements et forme une entité 
harmonieuse avec les façades élégantes d’une cuisine LEICHT.

Combo difiere de la ordenación vertical convencional y combina perfectamente con los 
elegantes frentes de las cocinas LEICHT.

Combo onderscheidt zich van de tot dusver in de handel gebruikelijke verticale rangschik-
king en oogt harmonisch in samenspel met de elegante fronten van een LEICHT keuken.

Combo 产品系列与目前普遍销售的垂直纹路布局不同，其造型设计与劳斯品牌整体厨房的
高雅前面板相得益彰。

HARMONY INSIDE AND OUT

Viele Detaillösungen machen das Verstauen und Aufräumen denkbar einfach. D

Lots of detailed solutions make storage and clearing away incredibly easy. 

De nombreuses solutions détaillées font du rangement et du stockage un jeu d’enfant. 

Numerosos detalles prácticos simplifican enormemente el almacenaje y la organización. 

Tal van detailoplossingen maken het opbergen en opruimen denkbaar eenvoudig. 

许多详细的设计解决方案使储物和整理变得非常容易。

INTERIOR VALUES

Warmes Eichenholz und neutrales Anthrazit passen gut zusammen und prägen den Charak-
ter des neuen Systems. 

Warm oak and neutral anthracite look good together and shape the character of the new 
system. 

Le bois de chêne chaleureux et l’anthracite neutre sont parfaitement assortis et soulignent le 
caractère du nouveau système. 

La calidez del roble y la neutralidad del tono antracita armonizan perfectamente y marcan el 
carácter del nuevo sistema.

Warm eikenhout en neutraal antraciet passen goed bij elkaar en zijn kenmerkend voor het 
karakter van het nieuwe indelingssysteem. 

温暖的橡木和中性无烟煤色很好地融合在一起，塑造了新系统的特征。

PASSION FOR DETAIL

Die in Anthrazit gehaltenen Metallelemente zeigen viel Liebe zum Detail und lassen sich für 
das unterschiedliche Staugut verwenden. 

The metal elements in anthracite show a love of detail and can be used to accommodate 
all kinds of kitchen utensils. 

Les éléments métalliques déclinés en anthracite révèlent un grand amour du détail et accueillent 
les différents ustensiles.

Los contenedores metálicos de color antracita, que sirven para guardar todo tipo de co-
sas, demuestran nuestro amor por los detalles. 

De in antraciet gehouden metalen elementen tonen veel liefde voor details en kunnen voor 
het opbergen van divers keukengerei worden gebruikt. 

无烟煤色搭配的金属元素非常注重和凸显细节，可用于不同的装配设计。
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Mit Q-BOX wird jedes Öffnen einer 
Schublade zum Erlebnis. Modern und 
zugleich zeitlos in der Formgebung, funk-
tionell ausgereift bis ins Detail, bildet der 
Einsatz natürlicher Materialien bei dieser 
wertigen Innenausstattung das überge-
ordnete Gestaltungsprinzip. Eichenholz in 
seiner authentischen Farbgebung, stabile 
herausnehmbare Bodenschalen mit einer 
schwarzen Carbonstruktur-Oberfläche so-
wie mattweißes Porzellan verbinden sich 
zu einem Gesamtbild von hoher Ästhetik 
und perfekter Funktion.

With Q-BOX, opening a drawer is a joy. 
Modern but at the same time timeless in 
shape with sophisticated functions down 
to the very last detail. The use of natural 
materials for this top-quality interior re-
flects the overriding design principle. The 
authentic colour of oak, sturdy removable 
trays with a black carbon-structured sur-
face as well as matt white porcelain team 
up to provide great elegance that is highly 
functional.

Avec Q-BOX, ouvrir un tiroir devient un 
événement. À la fois moderne et intempo-

Q-BOX

rel, fonctionnel et pensé jusque dans les 
moindres détails : le principe qui a présidé 
à l‘élaboration de cet équipement intérieur 
précieux est le recours à des matériaux 
naturels. Du bois de chêne de couleur 
authentique, des fonds profilés stables 
et amovibles à la surface en structure de 
carbone noire et de la porcelaine blanc 
mat s’allient pour former un ensemble 
d’une parfaite harmonie d’esthétique et 
de fonction.

Con Q-BOX cada apertura de un cajón se 
convertirá en un acontecimiento. Moder-
no y al margen del paso del tiempo, en su 
forma, funcionalmente madurado hasta 
en sus mínimos detalles. Aquí, en este 
equipamiento interior, el uso de materiales 
naturales se convierte en el principio bási-
co de su realización. La madera de roble, 
con su auténtico colorido natural, el resis-
tente recubrimiento extraíble de su fondo 
interior, con superficie negra semejante a 
la estructura del carbón, así como con la 
combinación de porcelana blanca mate, 
se mezclan entre sí produciendo una 
imagen conjunta de un alto valor estético 
y con perfecta funcionalidad.

Met Q-Box wordt het openen van een 
lade elke keer een belevenis. Modern 
en tegelijk tijdloos qua vormgeving, 
tot in het kleinste detail doordacht qua 
functionaliteit, vormt de toepassing van 
natuurlijke materialen bij dit hoogwaardige 
indelingssysteem het superieure vormge-
vingsprincipe. Eikenhout in zijn authen-
tieke kleurgeving, stabiele, uitneembare 
bodemschalen met een zwart oppervlak 
in carbonstructuur evenals matwit por-
selein verbinden zich tot een totaalbeeld 
van hoogwaardige esthetiek en perfecte 
functionaliteit.

每一个抽屉的开启都是一种难忘的经历。
现代化永恒的设计，功能体现到每一处细
节，在高质量的内部结构中使用天然材料
搭配更重要的设计规划。橡木材质烘托其
真实的色彩，并搭配黑色碳结构表层和亚
光白瓷的可拆卸式稳固底座，形成了高雅
美学与完美功能的精妙结合。
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** **

   58 cm    68 cm

EBF 30 58
      30 cm
74,00 EUR *

EBF 40 58
      40 cm
102,00 EUR *

EBF 45 58
      45 cm
103,00 EUR *

EBF 50 58
      50 cm
107,00 EUR *

EBF 60 58
      60 cm
129,00 EUR *

EBF 80 58
      80 cm
204,00 EUR *

EBF 90 58
      90 cm
229,00 EUR *

EBF 30 68
      30 cm
93,00 EUR *

EBF 40 68
      40 cm
121,00 EUR *

EBF 45 68
      45 cm
125,00 EUR *

EBF 50 68
      50 cm
131,00 EUR *

EBF 60 68
      60 cm
158,00 EUR *

EBF 80 68
      80 cm
234,00 EUR *

EBF 90 68
      90 cm
264,00 EUR *

** **
** **

****
** **
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   58 cm    68 cm

EBFF
116,00 EUR *

EBFM
89,00 EUR *

Zum Einlegen in mit ** gekennzeichneten Feldern.
Nicht für Korpustiefe 36 cm. Nicht für 6,3 cm hohe 
Schubkästen.

To be inserted in fields marked with an asterisk (**).
Not for a carcase depth of 36 cm. Not for drawers 6.3 
cm high.

À insérer dans les zones marquées par **. 
Ne convient pas à la profondeur 36 cm. Ne convient pas 
aux tiroirs de 6,3 cm de haut.

Para su colocación en los lugares señalados con una **.
No válido para armazones con fondo de 36 cm. No váli-
do para cajones con altura de 6,3 cm.

Inzetelement voor met een ** gekenmerkte vakken.
Niet voor korpusdiepte 36 cm. Niet voor 6,3 cm hoge 
laden.

附加插入带 ** 标志的内容。不适用于柜体深度 36 厘米。
不适用于高度 6.3 厘米的抽屉。

EBF 100 68
      100 cm
288,00 EUR *

EBF 100 58
      100 cm
253,00 EUR *

EBF 120 58
      120 cm
281,00 EUR *

EBF 120 68
      120 cm
321,00 EUR *

**

****
****
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WELL THOUGHT OUT

Feste Plätze für alles, was man bei der Küchenarbeit braucht: Ein Halter für drei Folienrol-
len wird flankiert von Besteckfächern und Porzellan-Deckeldosen.

Designated spaces for everything you need in the kitchen: a holder for three rolls of foil is 
flanked by cutlery trays and porcelain containers with lids. 

Une place pour chacune des choses dont on a besoin en cuisine : un support pour trois rouleaux de film 
alimentaire, encadré d‘espaces de rangement pour les couverts et de boîtes en porcelaine à couvercles.

Un lugar fijo para todo aquello, que se necesita en la cocina. Un elemento de soporte para tres 
rollos de papel, que irá flanqueado por cuberteros y por recipientes de porcelana con tapa.  

Vaste plekken voor alles wat men bij het keukenwerk nodig heeft: een houder voor drie 
folierollen wordt geflankeerd door bestekvakken en porseleinen potjes met deksel.

对于所有厨房烹饪需要的器具都设计规划了固定的位置：可放置三个保鲜膜卷轴的格层两边
分别设计了餐具储格与陶瓷-储物罐。

INDIVIDUAL DESIGN

Die Tellerstapel sind mit variablen Holzstäben in den Rasterlöchern des Bodens fixiert. 
Daneben: freie Platzwahl für große und kleine Küchenutensilien.

The piles of plates are fixed in the grid holes of the base with variable wooden rods. To the 
side: a free choice of space for both small and large kitchen utensils.

Les piles d‘assiettes sont fixées à l‘aide de bâtonnets de hauteur variable fixés dans le fond perfo-
ré du tiroir. À côté : emplacements au choix pour les ustensiles de cuisine de petite et grande taille. 

Las pilas de platos amontonados, mediante unos cilindros variables de madera, quedan 
fijados a distancias opcionales, en los agujeros, situados en el fondo.

De stapels borden zijn met variabele houten staafjes in de rastergaatjes van de bodem 
gefixeerd. Daarnaast: vrije ruimte voor grote en kleine keukenbenodigdheden.

带垂直木条的餐盘堆垛格层用网孔结构的底板固定。旁边：储物柜可选择自由摆放大件或小
型的各种厨房器皿。

PERFECTLY ORGANISED

Für die Gourmetküche: Sechs liegende Flaschen passen in den Flaschenhalter im Unter-
schrankauszug. Mit Trennbrettern lässt sich der freie Raum individuell unterteilen. 

For gourmet kitchens: the bottle insert in the lower pullout holds six bottles (lying). Dividing 
boards mean you can divide the rest of the space to suit your own individual requirements.

Pour la cuisine des gourmets : six bouteilles tiennent couchées dans le tiroir du meuble 
bas. Des séparateurs permettent de subdiviser l‘espace selon les besoins.

Para la cocina del gourmet: seis botellas acostadas caben en el botellero de la gaveta del arma-
rio bajo. Con elementos de separación se puede subdividir individualmente el espacio libre.

Voor de gourmetkeuken: zes liggende flessen passen in de flessenhouder in het onderkast-
uittrekelement. De vrije ruimte kan met scheidingsplankjes individueel worden ingedeeld.

为红酒品藏者精心设计：于地柜抽屉组合柜中规划了带分离支架的格层可同时贮藏六瓶红
酒。可任意自由地调整摆放位置。

STANDING FIRM

Kunststoff-Noppen in den Rasterlöchern der Bodenplatte wirken rutschhemmend und 
dämpfend. Spezialeinsätze mit gläsernen Deckeldosen halten Ordnung.

Plastic nubs in the grid holes of the base are slip-resistant and cushioning. Special trays 
with glass containers with lids keep things tidy.

Les picots en plastique placés dans les perforations du fond du tiroir sont antidérapants 
et atténuent les bruits. Les éléments spéciaux équipés de boîtes en verre à couvercle 
mettent bon ordre dans vos tiroirs.

Los tacos de material sintético, colocados en las filas de agujeros de la plancha del fon-
do, actúan como elementos antideslizantes y amortiguan eventuales ruidos.

Kunststof noppen in de rastergaatjes van de bodemplaat hebben een dempende en anti-
slip werking. Speciale inzetelementen met glazen potten met deksel zorgen voor orde.

抽屉底座架板上的每一个网孔内都嵌入安装了塑料-绒毛，以起到防滑和阻尼的作用。
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OPTIMUM USE OF SPACE

Scharfe Messer sicher verstaut: Unverzichtbar in der Küche – ein Massivholz-Messerhalter 
und individuell nutzbare Besteckeinsätze in der Schublade.

Sharp knives safely stowed away: indispensable in the kitchen – a solid wood knife block 
and cutlery trays you can organise to suit your requirements within the drawer.

Rangement des couteaux bien aiguisés en toute sécurité : élément incontournable en cuisine - un por-
te-couteaux en bois massif et des compartiments à couverts pouvant être utilisés au gré des besoins.

Los cuchillos afilados guardados de un modo seguro: imprescindible en la cocina – un 
cuchillero de madera maciza y un cubertero, utilizable individualmente, dentro de un cajón.

Scherpe messen veilig opgeborgen: onmisbaar in de keuken – een massief houten mes-
senhouder en individueel te gebruiken bestekindelingen in de lade.

尖利的餐刀被安全地贮藏：这是每一款厨房都不可缺少的元素 – 抽屉内部设计一个坚木 – 
组合刀架与量身定制的餐具储存格层。

PERFECT OVERVIEW

Hier haben Töpfe und Deckel ihren festen Platz. Geräuschdämpfend und rutschsicher wirkt 
eine Filzmatte im Topfdeckelfach.

Designated places for pots and pans. A felt mat in the pan lid section reduces noise and 
is slip-resistant.

Les casseroles et les couvercles ont leur place attitrée. Le fond en feutre est antidérapant 
et atténue les bruits dans le compartiment des couvercles.

Aquí las ollas y las tapas encuentran su lugar fijo. La alfombrilla de fieltro, que recubre el 
compartimento para tapas, actúa como elemento de amortiguación y es antideslizante. 

Hier hebben pannen en deksels hun vaste plek. Geluiddempend en slipvrij werkt een vilten 
matje in het vak voor pandeksels.

这里为每一个锅具和锅盖都设计了他们固定的位置。储柜底板的毡席表面很好地达到了固定
防滑，减轻噪音和吸除水渍的效果。
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EBFF 50 58
      50 cm
216,00 EUR *

EBFF 60 58
      60 cm
240,00 EUR *

EBFM 50 58
      50 cm
189,00 EUR *

EBFM 60 58
      60 cm
212,00 EUR *

EB 30 58 10P
      30 cm
262,00 EUR *

EB 30 68 10P
      30 cm
278,00 EUR *

EBFF 50 48
      50 cm
216,00 EUR *

EBFF 60 48
      60 cm
240,00 EUR *

EBFM 50 48
      50 cm
189,00 EUR *

EBFM 60 48
      60 cm
212,00 EUR *

   68 cm | 58 cm    48 cm    58 cm    68 cm

EB 30 58 G
      30 cm
54,00 EUR *

EB 30 68 G
      30 cm
71,00 EUR *

EB 5P 
104,00 EUR *

EBVS 58
23,00 EUR *

EBVS 5P 
145,00 EUR *

EBFA ... 68
23,00 - 47,00 EUR *

EB 5P 
104,00 EUR *

EBVS 58
23,00 EUR *

EBVS 5P
145,00 EUR *

3130 Q-BOX Q-BOX
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Natürliches, lackiertes Eichenholz mit 
seinem authentischen Farbspiel strahlt 
Wertigkeit und Wärme aus und wertet 
jede Küchen von innen heraus auf.

Natural, lacquered oak with its authentic 
colours exudes quality and warmth and 
enhances every kitchen from within.

Le bois de chêne naturel laqué, aux moi-
rures authentiques, est à la fois précieux 
et chaleureux et embellit la cuisine de 
l‘intérieur.

HARMONY OF MATERIALS

Schwarzes hartelastisches Kunststoff-
material in Carbonstruktur setzt moderne 
Akzente. Ist zugleich dämpfend und 
rutschhemmend. 

Black, hard-elastic plastic with a carbon 
structure sets modern accents. And is 
cushioning and slip-resistant at the same 
time.

Un plastique souple et noir de type carbo-
ne pose des accents modernes. Il est à la 
fois antidérapant et atténue les sons.

Schneeweiß und matt, edel in der Optik, 
geruchssicher im Einsatz als Gewürzdose. 
Die Oberfläche kann mit einem Glas-
schreiber reversibel beschriftet werden.

Snow white and matt, elegant to look at, 
aroma-sealing so perfect for spices. Use a 
glass writer to write on the surface and re-
move later when you change the function.

Blanc neige et mat, conserve les arômes lors 
de son utilisation comme boîte à épices. Il est 
possible d‘apposer des inscriptions effaçab-
les sur les boîtes à l‘aide d‘un stylo adapté.

La madera natural de roble, lacada, con su 
auténtico juego de colores, transmite sen-
saciones de valor, de calidez  y revaloriza a 
toda la cocina partiendo de su interior.

Natuurlijk, gelakt eikenhout met z’n au-
thentieke kleurenspel straalt meerwaarde 
en warmte uit en verleent elke keuken van 
binnenuit een nog hogere waarde.

天然的，喷漆加工的橡木对其真实的颜色
起到画龙点睛之效。由内向外地提高每一
个厨房的品质，散发光和热。

Un material sintético, negro, resistente 
y elástico, con estructura de carbón se 
encarga de colocar nuevos acentos. Sirve, 
además, de elemento antideslizante y de 
amortiguación.

Zwart hard elastisch kunststofmateriaal in 
carbonstructuur plaatst moderne accen-
ten. Het is dempend en heeft tegelijkertijd 
anti-slip werking.

碳结构的黑色硬弹性塑料材质更增添了现
代化设计感。同时又具有很好的吸收和防
滑效果。

Blanco nieve y mate, noble en su óptica, 
evita el deslizamiento al emplearse como 
recipiente. Su superficie puede marcarse 
con un rotulador de escritura reversible.

Sneeuwwit en mat, edel qua optiek, 
geurveilig bij gebruik als kruidenpotje. Het 
oppervlak kan met een glasviltstift telkens 
opnieuw worden beschreven.

雪白与哑光材质，不锈钢金属外观，防滑
内嵌式调味贮罐。表面还可以根据客户需
求设计玻璃文字预定加工。

OAK

CARBON STRUCTURE

PORCELAIN

ANDY GOLDSWORTHY

SEEING, FEELING, 

THE MATERIAL, THE LOCATION 

AND THE FORM 

ARE ALL INTRINSICALLY TIED UP 

IN THE DEVELOPMENT OF MY WORK.

3736 Q-BOX Q-BOX



L-BOX strahlt emotionale Wärme aus und 
zeigt die Liebe zum Detail. Wie bei einem 
Setzkasten lassen sich die Besteckein-
sätze aus Eichenholz den individuellen 
Bedürfnissen entsprechend anordnen. 
Zweites Element des Ordnungssystems 
L-BOX ist die rutschfeste, graue Matte. 
Zusammen bilden Besteckeinsätze und 
Bodenmatte eine kontrastreiche und 
dennoch harmonische Einheit. Sämtliche 
Küchenutensilien liegen stets griffbereit 
und übersichtlich sortiert an der Oberflä-
che. So macht Aufräumen Spaß.

L-BOX exudes emotional warmth and 
shows a love of detail. As in a seed box, 
the oak cutlery trays can be arranged to 
suit individual needs. The second element 
of the organisation system L-BOX is the 
anti-slip grey mat. Together, the cutlery 
trays and base mat are a harmonious 
unit, although rich in contrast. All kitchen 
utensils are always to hand, clearly sorted 
on the surface. Clearing away is quite 
simply fun.

L-BOX

L-Box diffuse une chaleur émotionnelle 
et affiche la passion du détail. Tels des 
casses, les compartiments à couverts en 
chêne peuvent être agencés en fonction 
des besoins individuels. Le tapis antidéra-
pant gris constitue le second élément 
du système de rangement L-BOX. Les 
compartiments à couverts et le tapis an-
tidérapant forment une unité contrastée et 
toutefois harmonieuse. Les ustensiles de 
cuisine sont toujours à portée de main et 
clairement ordonnés. Quand le rangement 
devient un plaisir.

L-Box, emite un calor emocional y muest-
ra el amor por los detalles. Los cuberteros 
de roble se pueden ordenar según las 
necesidades individuales igual que en un 
cajón de imprenta. El segundo elemen-
to del sistema de orden L-Box es una 
alfombrilla gris antideslizante. El cubertero 
forma junto con la alfombrilla una unidad 
rica en contrastes pero sin embargo ar-
mónico. Todo está a mano y bien ordena-
do. De esta forma gusta recoger.

L-Box straalt emotionele warmte uit en 
toont de aandacht voor het detail. Net als 
bij een letterbak kunnen de bestekindelin-
gen van eikenhout volgens de individuele 
behoeften worden gerangschikt. Het 
tweede element van het indelingssysteem 
L-BOX is de grijze antislipmat. Samen 
vormen bestekindelingen en bodemmatje 
een contrastrijke en toch harmonische 
eenheid. Alle keukenbenodigdheden 
liggen steeds binnen handbereik en over-
zichtelijk gesorteerd bovenop. Zo wordt 
opruimen een pretje.

L-BOX散发出情感与温暖，显示了对细节
的关注。例如每一款储物抽屉柜的内部设
计 时橡木餐具格层都可以根据个人需求
做相应排列组合。L-BOX的第二个重要元
素是其防滑性，灰色的哑光质感。餐具格
层和底板毡垫的搭配既相互辉映又和谐统
一。所有的厨房用具都是触手可及，整齐
有序的置放在橱柜表层之上。亦增添了整
理的乐趣。

3938 L-BOX L-BOX



30 40 45 50

60 80

90 100

120

4030 45 50

60 80

90 100

120

   58 cm    68 cm

LBFS 30 58 1
      30 cm
44,00 EUR *

LBFS 40 58 1
      40 cm
56,00 EUR *

LBFS 45 58 1
      45 cm
56,00 EUR *

LBFS 30 68 1
      30 cm
72,00 EUR *

LBFS 40 68 1
      40 cm
84,00 EUR *

LBFS 45 68 1
      45 cm
84,00 EUR *

LBFS 50 58 1
      50 cm
58,00 EUR *

LBFS 60 58 1
      60 cm
96,00 EUR *

LBFS 80 58 1
      80 cm
103,00 EUR *

LBFS 50 68 1
      50 cm
86,00 EUR *

LBFS 60 68 1
      60 cm
124,00 EUR *

LBFS 80 68 1
      80 cm
131,00 EUR *

LBFS 90 58 1
      90 cm
130,00 EUR *

LBFS 100 58 1
      100 cm
137,00 EUR *

LBFS 120 58 1
      120 cm
158,00 EUR *

LBFS 90 68 1
      90 cm
158,00 EUR *

LBFS 100 68 1
      100 cm
165,00 EUR *

LBFS 120 68 1
      120 cm
186,00 EUR *

4140 L-BOX L-BOX
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   58 cm    68 cm

LBFS 30 58 2
      30 cm
51,00 EUR *

LBFS 40 58 2
      40 cm
53,00 EUR *

LBFS 45 58 2
      45 cm
80,00 EUR *

LBFS 30 68 2
      30 cm
79,00 EUR *

LBFS 40 68 2
      40 cm
81,00 EUR *

LBFS 45 68 2
      45 cm
108,00 EUR *

LBFS 50 58 2
      50 cm
82,00 EUR *

LBFS 60 58 2
      60 cm
103,00 EUR *

LBFS 80 58 2
      80 cm
110,00 EUR *

LBFS 50 68 2
      50 cm
110,00 EUR *

LBFS 60 68 2
      60 cm
131,00 EUR *

LBFS 80 68 2
      80 cm
138,00 EUR *

LBFS 90 58 2
      90 cm
148,00 EUR *

LBFS 100 58 2
      100 cm
155,00 EUR *

LBFS 120 58 2
      120 cm
165,00 EUR *

LBFS 90 68 2
      90 cm
176,00 EUR *

LBFS 100 68 2
      100 cm
183,00 EUR *

LBFS 120 68 2
      120 cm
193,00 EUR *

   68 cm   58 cm

LBFS 30 58 3
      30 cm
55,00 EUR *

LBFS 40 58 3
      40 cm
57,00 EUR *

LBFS 45 58 3
      45 cm
95,00 EUR *

LBFS 30 68 3
      30 cm
83,00 EUR *

LBFS 40 68 3
      40 cm
85,00 EUR *

LBFS 45 68 3
      45 cm
123,00 EUR *

LBFS 50 58 3
      50 cm
97,00 EUR *

LBFS 60 58 3
      60 cm
107,00 EUR *

LBFS 80 58 3
      80 cm
114,00 EUR *

LBFS 50 68 3
      50 cm
125,00 EUR *

LBFS 60 68 3
      60 cm
135,00 EUR *

LBFS 80 68 3
      80 cm
142,00 EUR *

LBFS 90 58 3
      90 cm
152,00 EUR *

LBFS 100 58 3
      100 cm
159,00 EUR *

LBFS 120 58 3
      120 cm
159,00 EUR *

LBFS 90 68 3
      90 cm
180,00 EUR *

LBFS 100 68 3
      100 cm
187,00 EUR *

LBFS 120 68 3
      120 cm
187,00 EUR *

4544 L-BOX L-BOX



   58 cm    68 cm

LBFS 30 58 4
      30 cm
65,00 EUR *

LBFS 40 58 4
      40 cm
67,00 EUR *

LBFS 45 58 4
      45 cm
105,00 EUR *

LBFS 30 68 4
      30 cm
93,00 EUR *

LBFS 40 68 4
      40 cm
95,00 EUR *

LBFS 45 68 4
      45 cm
133,00 EUR *

LBFS 50 58 4
      50 cm
107,00 EUR *

LBFS 60 58 4
      60 cm
117,00 EUR *

LBFS 80 58 4
      80 cm
124,00 EUR *

LBFS 50 68 4
      50 cm
135,00 EUR *

LBFS 60 68 4
      60 cm
145,00 EUR *

LBFS 80 68 4
      80 cm
152,00 EUR *

LBFS 90 58 4
      90 cm
162,00 EUR *

LBFS 100 58 4
      100 cm
169,00 EUR *

LBFS 120 58 4
      120 cm
169,00 EUR *

LBFS 90 68 4
      90 cm
190,00 EUR *

LBFS 100 68 4
      100 cm
197,00 EUR *

LBFS 120 68 4
      120 cm
197,00 EUR *

4746 L-BOX L-BOX



SET 1

Alles liegt griffbereit an der Oberfläche: Die Besteckeinsätze aus Eichenholz gibt es in un-
terschiedlichen Größen, die sich individuell anordnen lassen.

Everything is to hand on the surface: the cutlery trays made of oak come in different sizes 
and can be arranged individually.

Tout est à portée de main : les compartiments à couverts en chêne sont disponibles en différen-
tes tailles et peuvent être agencés individuellement.

Todo está a mano. Los cuberteros de roble están disponibles en diferentes tamaños y se pue-
den ordenar individualmente.

Alles ligt bovenop en is snel bij de hand. De bestekindelingen van eikenhout zijn verkrijg-
baar in verschillende afmetingen en kunnen individueel worden gerangschikt.

所有厨房用具都一目了然地平放于表面：橡木材质的餐具格层可根据用户的个人需求，排列
设计成各种不同的大小尺寸。

SET 2

Mit dem massiven Messerhalter lassen sich die unverzichtbaren Helfer sicher in der Schub-
lade verstauen. Gleichzeitig bleiben die Klingen länger scharf.

The solid knife block helps you stow away these essential kitchen aids safely in a drawer. 
At the same time, this helps the blades stay sharp longer.

Le porte-couteaux en bois massif permet de ranger ces ustensiles indispensables en toute 
sécurité, les lames restant en outre tranchantes plus longtemps.

Los ayudantes irrenunciables en una cocina se pueden guardar perfectamente en un cajón con el cu-
chillero de madera maciza. Al mismo tiempo, se mantendrá la hoja del cuchillo más tiempo bien afilada.

Met de massieve messenhouder kunnen de onmisbare keukenhulpjes veilig in de lade 
worden opgeborgen. Tegelijkertijd blijven de messen langer scherp.

坚固紧密的实木刀架内嵌固定安装于抽屉中，不仅增加了拿取刀具的安全性，又可以保持刀
刃的长期使用寿命。

SET 3

Gewürze lassen sich gut in einer Schublade aufbewahren. Das neutrale Grau des Bodens 
erzeugt zusammen mit dem warmen Eichenholz ein spannendes Farb- und Materialspiel.

A drawer is the perfect place to keep spices. The neutral grey of the base, together with 
warm oak, ensures an exciting interplay of colour and material.

Les épices se conservent très bien dans un tiroir. L‘association du gris neutre du tapis et 
de la chaleur du bois de chêne crée un jeu de couleur et de matériau passionnant.

Las especias se pueden guardar muy bien en un cajón. El gris neutral del fondo crea junto con 
el roble cálido un juego de colores y material interesante.

Specerijen zijn in een schuiflade goed opgeborgen. Het neutrale grijs van de bodem 
creëert samen met het warme eikenhout een spannend kleuren- en materiaalspel.

调味佐料可以很好的在抽屉中长期保存。抽屉底部架板的中性灰色与暖色橡木材质相结合产
生一种引人入胜的色彩与材质交互变幻的视觉效果。

SET 4

Was lose in der Schublade liegt, bleibt an Ort und Stelle liegen. Denn der Boden ist mit 
einer rutschfesten, grauen Matte ausgelegt, die leicht zu pflegen ist.

Anything that is loose in the drawer, remains exactly where you put it. Because the base 
features an easy-care, anti-slip grey mat.

Ce qui est rangé en vrac dans le tiroir reste à sa place, car le fond est recouvert d‘un 
tapis antidérapant gris d‘entretien facile.

Lo que esté suelto en el cajón permanece en su sitio sin moverse gracias a la base gris 
antideslizante de fácil mantenimiento.

Alles wat los in de lade ligt, blijft op z‘n plaats. Want de bodem is bedekt met een grijze antislip-
mat die gemakkelijk schoon te maken is.

橱柜抽屉内部可以随意摆放物件，底层架板均使用防滑灰色哑光材质，易于清洁护理。

4948 L-BOX L-BOX
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Zeitlos modern und pflegeleicht sind die 
Besteckeinsätze aus grauem Kunststoff. 
Dank verschiebbarer Querteiler bleibt die 
Einteilung der Schublade nicht für alle Zeit 
starr, sondern lässt sich jederzeit schnell 
und einfach an geänderte Gegebenheiten 
anpassen. Insbesondere hölzerne Küche-
nutensilien wie Kochlöffel oder Schneid-
bretter kommen optisch voll zur Geltung. 
Dezent im Hintergrund hingegen bleibt 
Besteck aus Chrom oder Silber.

Cutlery trays made of grey plastic are 
timelessly modern and easy to clean. 
Thanks to adjustable cross dividers, the 
drawer arrangement remains flexible so 
that kitchen users can easily adjust the or-
ganisation to suit changing requirements. 
Particularly wooden kitchen utensils, such 
as spoons and chopping boards, are 
shown to particular advantage. Chrome 
and silver cutlery take on a more under-
stated role in the background.

Les compartiments à couverts en matière 
synthétique grise séduisent par leur 

SYNTHETIC MATERIAL

modernité intemporelle et leur facilité 
d‘entretien. Grâce à des parois de sépa-
ration coulissantes, l‘agencement du tiroir 
n‘est pas défini une fois pour toutes, mais 
peut s‘adapter rapidement et simplement 
aux besoins changeants. Les ustensiles 
de cuisine en bois tels que les cuillers 
ou les planches à découper sont parti-
culièrement mis en valeur. Les couverts 
en chrome ou en argent quant à eux ont 
tendance à s‘effacer en arrière-plan.

Los cuberteros de plástico gris son 
intemporales, modernos y fácil de cuidar. 
Gracias a los divisores transversales 
variables se puede ajustar la distribución 
de los cajones en cualquier momento fácil 
y rápidamente, según lo requieran las 
circunstancias. Así destacan ópticamente 
sobre todo los utensilios de cocina de 
madera, como las cucharas de madera 
o las tablas para cortar. Los cubiertos 
de cromo o de plata quedan sin embar-
go desaparecen discretamente en este 
entorno.

Tijdloos modern en onderhoudsvriendelijk 
zijn de bestekindelingen van grijze kunst-
stof. Dankzij verschuifbare dwarsverdelers 
blijft de indeling van de lade niet voor 
altijd hetzelfde, maar is deze steeds snel 
en eenvoudig aan veranderde omstan-
digheden aan te passen. Vooral houten 
keukenbenodigdheden zoals pollepels 
en snijplankjes komen visueel volledig tot 
hun recht. Decent op de achtergrond blijft 
daarentegen bestek van chroom of zilver.

灰色塑料材质的餐具格层具有永恒的现代
感和易于护理的特性。可移动的横隔板随
意对抽屉内部空间进行分隔，不仅不会觉
得单调乏味，而且可以迅速地在任何时候
轻松地适应不断变化的情况。尤其是木制
厨房用具，如锅铲或砧板，充分利用空间
设计进行摆放达到最佳的外观效果。同样
其也适用于铬或银制的餐具储存。

5352 SYNTHETIC MATERIAL SYNTHETIC MATERIAL



BFR 30 B7FR 30 B7FR 40 B7FR 45 B7FR 50BFR 50

BFR 60 BFR 80

B7FR 50

B7FR 60 B7FR 80BFR 90

BFR 100 BFR 120

B7FR90

B7FR120

BFR 30 58
      30 cm
26,00 EUR *

BFR 40 58
      40 cm
31,00 EUR *

BFR 45 58
      45 cm
32,00 EUR *

BFR 30 68 
      30 cm
38,00 EUR *

BFR 40 68
      40 cm
42,00 EUR *

BFR 45 68
      45 cm
45,00 EUR *

BFR 50 58
      50 cm
39,00 EUR *

BFR 60 58
      60 cm
42,00 EUR *

BFR 80 58
      80 cm
58,00 EUR *

BFR 60 68
      60 cm
56,00 EUR *

BFR 80 68
      80 cm
84,00 EUR *

BFR 90 58
      90 cm
61,00 EUR *

BFR 100 58
      100 cm
66,00 EUR *

BFR 120 58
      120 cm
82,00 EUR *

BFR 100 68
      100 cm
92,00 EUR *

BFR 120 68
      120 cm
109,00 EUR *

BFR 90 68
      90 cm
86,00 EUR *

BFR 50 68
      50 cm
53,00 EUR *

   56 cm    68 cm

5554 SYNTHETIC MATERIAL SYNTHETIC MATERIAL
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BFA 30 58
10 EUR *

BFA 40 58
11 EUR *

BFA 45 58
11 EUR *

BFA 50 58
12 EUR *

BFA 60 58
13 EUR *

BFA 80 58
18 EUR *

BFA 90 58
19 EUR *

BFA 100 58
21 EUR *

BFA 120 58
25 EUR *

BFAN 60 58
13 EUR *

BFAN 80 58
18 EUR *

BFAN 90 58
19 EUR *

BFAN 120 58
25 EUR *

BFAN 100 58
21 EUR *

 58 cm (for drawers 6.3 cm high)

   58 cm

SYNTHETIC CUTLERY TRAY

Aufgesetzte Metallleisten gliedern die Schublade und setzen Akzente. Die Querteiler las-
sen sich verschieben – so passt sich der Besteckeinsatz individuellen Wünschen an.

Decorative metal strips divide the drawers and are eye-catchers. The cross dividers can 
be moved – so the cutlery trays always suit individual requirements.

Les listons métalliques apparents divisent le tiroir et posent des accents. Les parois de sépa-
ration peuvent être déplacées afin d‘adapter le compartiment aux besoins individuels.

Barras de metal añadidas subdividen el cajón y ponen acentos. Los divisores transversa-
les se pueden desplazar para adaptar el cubertero a las necesidades individuales.

Opgezette metalen lijsten delen de laden in en plaatsen accenten. De dwarsverdelers 
laten zich verschuiven - zo wordt de bestekindeling aan individuele wensen aangepast.

高置的金属贴板把抽屉内部空间合理分隔并具有独特吸睛的造型感。横隔板同样可以随意移
动 – 根据个人不同的需求与喜好自由规划。

SYNTHETIC CUTLERY TRAY

Ein dekorativer und strapazierfähiger Kunststoffbesteckeinsatz der sich durch eine hohe 
Flexibilität und perfekten Überblick auszeichnet.

A decorative and hard-wearing plastic cutlery tray that is characterised by its great flexi-
bility and perfect overview.

Un range-couverts en matière synthétique décoratif et résistant qui se distingue par sa 
grande flexibilité et offre une vue d‘ensemble parfaite.

Un cubertero de plástico decorativo y resistente que se caracteriza por su gran flexibili-
dad y perfecta visión de conjunto.

Een decoratieve en robuuste kunststof bestekindeling die uitblinkt door flexibiliteit en een 
perfect overzicht.

种装饰美观并且经久耐用的塑料餐具组合格层 其特点是高度的 灵活性和完美的整体组合。

5958 SYNTHETIC MATERIALSYNTHETIC MATERIAL SYNTHETIC MATERIAL



01

02

04 05

03

INTERIOR FITMENTS

01 

02 

03 

04  

05  

Karussell-Schrank
Carousel cupboard
Elément carrousel
Torno giratorio
Carrouselkast
旋转橱柜

Aufsatzschrank mit Einschubtüren
Top cupboards with slide-away doors
Meubles à poser avec portes rentrantes
Altillos con puertas escamoteables
Opzetkasten met inschuifdeuren
带有嵌入门的装饰柜

Front mit Griffmulde für Geschirrspüler
Front with recessed handle for dishwasher
Façade avec prise de mains pour lave-vaisselle
Puerta con gola incorporada para lavavajillas
Front met greepgleuf voor vaatwasser
表面带有手扣斗的洗碗池

Vorratscenter
Storage centre
Armoire de stockage
Despensero
Voorraadcentrum
储物柜

Eck-Hochschrank
Tall corner unit
Armoire d’angle
Columna de rincón
Hoek-hogekast
高角柜

06

09 10

08

07

06

07

08

09

11

INTERIOR FITMENTS

Kochgeschirr-Center
Cookware-Centre
Centre de rangement pour ustensiles
Centro de utensilios de cocina
Kookgerei-centrum
烹饪用具——中心

Innenauszüge
Interior pullouts
Coulissants intérieurs
Gavetas interiores
Interieurladen

内置抽屉

Innenauszüge mit Glasfront
Interior pullouts with glass fronts
Coulissants intérieurs avec façade en verre
Gavetas interiores con puerta de cristal
Interieurladen met glazen front
有玻璃立面的内置伸缩柜

Einschubtür-Gerätehochschrank
Slide-away door housing unit
Armoire à porte rentrante pour appareil   
Columna para electrodoméstico con   
puerta escamoteable
Ombouwkast-apparatuur met inschuifdeur
嵌入门——放置器具的高柜

Waschmaschinen-Umbau
Washing machine housing unit
Armoire pour lave-linge
Columna para lavadoras
Ombouwkast-wasmachine
洗衣机——改建
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Handtuchhalter-Schrank
Towel holder cupboard
Elément à torchons
Armario para trapos de cocina
Handdoekenkast
毛巾架

Auszug-Unterschrank
Pullout floor unit
Elément bas coulissant
Armario bajo con gaveta
Uittrekbare onderkast
底部伸缩柜

Elektrischer Allesschneider
Electric slicer
Tranche tout électrique
Cortador universal eléctrico
Elektrische allessnijder
总电开关

Auszugtisch
Pullout table
Table extractible
Mesa extraíble para gaveta
Uittrektafel
伸缩桌

Schubkasten unter Kochfeld 
bei dünnen Arbeitsplatten
Drawers below the hob for thin worktops
Tiroirs sous la plaque de cuisson 
pour plans de travail fins
Cajones bajos debajo de las placas 
de cocción en las encimeras delgadas
Lage lade onder het kookveld 
bij dunne werkbladen
狭窄操作台灶台下的抽屉

Flaschenschrank
Bottle cupboard
Elément à bouteilles
Botellero
Flessenkast
酒柜

INTERIOR FITMENTS

07 08

09 10

Hauswirtschaft-Hochschrank Paket Vertikal-
fach + Wertstoffdepot
Tall utility unit package vertical shelf + waste 
depot
Armoire de rangement domestique Set Com-
partiment vertical + Set Déchets recyclables
Armario elevado para los utensilios domésti-
cos Paquete división vertical + Paquete con 
contenedor de residuos
Hoge schoonmaakkast - Pakket vertical vak + 
opslag recyclebaar afval
家居节能型-组合高柜 垂直格层套件 + 可回收原
料储存套件

Hauswirtschaft-Hochschrank Paket Getränke-
kistenablage
Tall utility unit package drinks crates storage
Armoire de rangement domestique Set sup-
port pour caisses de boissons
Armario elevado para los utensilios domésticos 
Paquete soporte para cajas de bebiba
Hoge schoonmaakkast Pakket voor kratten 
berging
家居节能型-组合高柜 饮料框存储架套件

Hauswirtschaft-Hochschrank
Tall utility unit
Armoire de rangement domestique
Armario elevado para los utensilios domésticos
Hoge schoonmaakkast
家居节能型-组合高柜

Auszug-Hochschrank
Tall unit pullout
Armoire coulissante
Columna con gavetas
Uittrekbare hoge kast
高伸缩柜

07

08

09

10
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Reduktion auf das Wesentliche, zeitlos-
moderne, geradlinige Formsprache, 
natürliche Materialien – das ist MODO für 
die Nische. Abgestimmt auf das Design 
moderner LEICHT Küchen. Entwickelt 
im hauseigenen Designatelier. MODO 
gestaltet Küchenwände und setzt bele-
bende Akzente im Raum. Direkt über der 
Arbeitsplatte sind die nur eingehängten 
Funktionselemente aus Aluminium und 
massiver Eiche jederzeit schnell griffbe-
reit. Und variabel in der Position. 

Reduction to the essential, timelessly 
modern, straightforward lines, natural 
materials – all this is characteristic of 
MODO for niches. Tailored to the design 
of modern LEICHT kitchens. Developed 
in our very own design studio. MODO 
shapes kitchen walls and is a focal point 
in a room. Directly above the worktop, 
the aluminium and solid oak functional 
elements, which are only hung in, are ac-
cessible at any time. And can be moved 
whenever you like.

MODO

Réduction à l‘essentiel, langage formel 
clair, intemporel et moderne, matéri-
aux naturels - c‘est la niche MODO. 
En harmonie avec le design moderne 
des cuisines LEICHT. Développé dans 
notre propre atelier de design. MODO 
organise les murs de la cuisine et définit 
des accents vivants dans l‘espace. Des 
éléments fonctionnels en chêne massif, 
suspendus au-dessus du plan de travail, 
sont rapidement et directement accessib-
les. Et peuvent être également déplacés.

Reducción a lo esencial, moderno-al mar-
gen del tiempo, lenguaje formal rectilíneo, 
materiales naturales – esto es MODO 
para el espacio sobre encimera. Combina 
con el diseño de las cocinas modernas de 
LEICHT. Desarrollado en nuestro propio 
taller de diseño: MODO  sirve para la re-
alización de las paredes de las cocinas y 
coloca acentos de vitalidad en el espacio. 
Situados directamente sobre la encimera, 
los elementos funcionales de roble, que 
permanecen solamente colgados, en todo 

momento se tienen al alcance de la mano. 
Y pueden colocarse en posición variable

Reductie tot het wezenlijke, een tijdloos-
moderne, rechtlijnige vormentaal, natuurli-
jke materialen – dat is MODO voor de nis. 
Afgestemd op het design van moderne 
LEICHT keukens. Ontwikkeld in ons eigen 
design-atelier. MODO geeft vorm aan 
keukenwanden en plaatst inspirerende 
accenten in de ruimte. Direct boven het 
werkblad zijn de slechts ingehangen func-
tionele elementen van massief eikenhout 
te allen tijde snel bij de hand. En variabel 
te positioneren.

减少到必要元素，永恒 - 现代，简约造型，
天然材料 - 这就是MODO 壁龛橱柜。匹配
现代化的劳斯厨房规划。内部设计工作室
自主研发。 MODO造型的厨房墙壁并为整
个空间注入新鲜感。直接在操作台板的上
方规划安装一款铝箔与坚固橡木材质制造
的悬挂式多功能组合橱柜，随时方便拿取
厨具。安装位置可以灵活调节。

Das exklusive Lichtkonzept von LEICHT 
bietet ideales Arbeitslicht und zugleich 
angenehme Raumstimmung. Zum Einsatz 
kommen ausschließlich energiesparsame 
und langlebige LED-Leuchten mit 4000 
Kelvin Lichtfarbe. Beispielsweise als 
Linienleuchte im filigranen Metallgehäuse 
mit Glasabdeckung oder als rechteckiger 
Spot jeweils mit der Energieeffizienzklasse 
A+. 

The exclusive lighting concept from 
LEICHT offers perfect light for working 
and at the same time a warm and ple-
asant atmosphere. Only energy-saving, 
long-life LED lights with 4000 Kelvin lumi-
nous colour are used. For example as a 
strip light in a delicate metal housing with 
a glass cover or as a square spot each 
with energy efficiency class A+. 
Le concept d’éclairage prestigieux de 
LEICHT offre un éclairage de travail idéal 
et une ambiance agréable. Nous utilisons 
uniquement des luminaires LED durables, 
à faible consommation d’énergie, d’une 
couleur d’éclairage de 4000 Kelvin, par 
exemple en tant qu’éclairage de linéaire 
dans un fin boîtier métallique ou de 
spot rectangulaire, tous deux de classe 
d’efficacité énergétique A+. 

El exclusivo concepto de ilum. de LEICH 
brinda luz de trabajo ideal y crea un am-
biente agradable. Utilizamos sólo elem. 
LED, con ahorro energía y de larga dura-
ción, con luces de color Kelvin 400. P. ej., 
como ilum. lineal, en soporte metálico de 
filigrana, con recubrim. de cristal o como 
elemento de ilum. rectangular, cada uno 
con la clase de eficiencia de energ. A+. 
Het exclusieve lichtconcept van LEICHT 
biedt ideaal werklicht en tegelijkertijd 
een behaaglijke interieursfeer. Toege-
past worden uitsluitend energiezuinige 
LED-lampen met een lange levensduur 
en lichtkleur 4000 kelvin. Bijvoorbeeld 
als lijnverlichting in een sierlijke metalen 
behuizing met glazen afdekking of als 
rechthoekige spot, beide met energie-
efficiëntieklasse A+. 

LEICHT 一流的灯具设计提供了理想的工作
用灯，同时也创造了舒适的房间气氛。灯具
统一采用色温为 4000 开尔文的节能耐用
的 LED 灯。例如，不带玻璃灯罩内置在金属
编织网罩里的直线型灯具或者是能源利用达 
A+ 级的高利用率矩形灯。

LIGHTING CONCEPT
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ATTRACTIVE AND PRACTICAL

Der Messerhalter aus massivem, lackierten Eichenholz ist ein unverzichtbares Küchenac-
cessoires und hat zugleich eine dekorative Funktion.

The knife block made of solid, lacquered  oak is an indispensable kitchen aid and in this 
case a very decorative one.

Le porte-couteaux en chêne laqué massif est un accessoire incontournable en cuisine, 
qui a également une fonction décorative.

El soporte cuchillero, de madera maciza, lacada,  de roble, es un accesorio imprescindib-
le en la cocina y, a la vez, cumple una función decorativa.

De messenhouder van massief gelakt eikenhout is een onmisbaar keukenaccessoire en 
heeft tegelijkertijd een decoratieve functie.

使用坚固，表面喷漆橡木材质制造的刀架是厨房必不可少的元素，同时也是精美的装饰品点
缀整体厨房的视觉效果。

QUICK TO HAND

Edelstahlfarbige Aluminiumborde schaffen zusätzliche variable Ablageflächen in komfor-
tabler Griffweite zum Koch- oder Vorbereitungszentrum.

Stainless-steel-coloured aluminium shelves create additional variable storage space in 
convenient reaching distance from the cooking and preparation area.

Les bordures en aluminium de couleur inox offrent des surfaces de rangement variables 
supplémentaires, proches des zones de cuisson et de préparation.

Los bordillos de aluminio, en tonalidad de acero inoxidable, brindan complementariamen-
te superficies de almacenamiento variables, situadas a una confortable distancia, para 
acceder a ellas desde el centro de cocción o de preparación.

Rvs-kleurige aluminium legborden vormen variabele extra afzetvlakken die vanaf het 
kook- en voorbereidingscentrum comfortabel bereikbaar zijn.

不锈钢亮色的铝箔材质架板除了起到支撑表面的作用，又可以作为烹饪或备菜区域来存放必
要的器皿和厨具。

MULTI-PURPOSE FUNCTION

Handtuch- oder Papierrollenhalter: Der Nutzer definiert die Funktion. Spannend der Mate-
rialkontrast: Edelstahloptik und massives Eichenholz.

Towel or kitchen roll holder: the user defines the particular function. The contrast of mate-
rials is exciting: the stainless steel look combined with solid oak.

Porte-serviettes ou dérouleur de papier de cuisine : c‘est l‘utilisateur qui définit la fonc-
tion. Le contraste des matériaux : aspect inox et chêne massif.

Soporte para las toallas o soporte para el rollo de papel: el usuario es quien define la fun-
ción. Emocionante el contraste entre los materiales: óptica de acero inoxidable y madera 
maciza de roble.

Handdoek- of papierrolhouder: de gebruiker definieert de functie. Spannend is het mate-
riaalcontrast: rvs-optiek en massief eikenhout.

手巾或纸巾卷轴搁架：用户定义其功能。引人入胜的材质对比度：不锈钢亮色外观与坚固的
橡树实木。

HORIZONTAL SLANT

Tragendes Element: die beleuchtete Vierkantreling aus edelstahlfarbigem Aluminium. Sie 
betont die Horizontale und akzentuiert den Nischenraum.

Supporting element: the illuminated square-edged railing in stainless-steel-coloured 
aluminium. It emphasises the horizontal and accentuates the niche area.

Élément porteur : l‘étagère éclairée carrée en aluminium de couleur inox. Elle souligne 
l‘horizontale et accentue l‘espace de la niche.

El elemento de soporte: el bordillo, con cuatro cantos, iluminado y de aluminio en color 
de acero inoxidable, resalta la horizontalidad y acentúa  el espacio sobre encimera.

Dragend element: de verlichte reling van rvs-kleurig aluminium met kwadratisch profiel. 
Deze onderstreept de horizontale lijnvoering en accentueert de nisruimte.

支撑元素：带灯光的四侧边造型弦杆，不锈钢色铝箔材质。水平与壁龛空间的设计起到画龙
点睛的效果，十分吸引眼球。
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